
Workshop/ Atelier linguistique 
 

 
 

Partikeln zwischen grammatikalischen Markern und Diskursmarkern 

Les particules entre marqueurs grammaticaux et marqueurs discursifs 
 

27.-29. Mai 2019, jeweils 9 :30-16:30h 
 

Ort : U.17.1 (GW I) 
 
 

Montag, 27. Mai 2019 

9:30-9:45h Begrüßung der TeilnehmerInnen 
Organisatorisches 

9:45-10:45h Begrüßung durch Thorsten Parchent (INO) 
Informationen zum Programm Erasmus+ (Helene Lehmann, INO) 
(Konferenzraum ZUV) 

10:45-11:15h Einführung in die Thematik des Workshops  
(Dr. Katrin Pfadenhauer) 

11:15-13:00h Referate der französischen TeilnehmerInnen 

13:00-14:00h Gemeinsames Mittagessen (Mensa) 

14:00-16:30h Fortsetzung der Referate der französischen TeilnehmerInnen  

Gruppenarbeit anhand von Wörterbüchern und Textkorpora  

Ab 16:30h  Stadtführung durch Bayreuth 

 
 

Dienstag, 28. Mai 2019 

9:30-13:00h  Referate der deutschen TeilnehmerInnen 
Fortsetzung der Arbeit an den Korpora  

13:00-14:00h Gemeinsames Mittagessen (Mensa) 

14:00-16:00h Vortrag Dr. Caroline Pernot (Université de Lorraine, Metz) 
Les actes de langage stéréotypés en français : restrictions 
morphosyntaxiques et recherches sur corpus (GW I, S 124) 

Ab 16:15h Campusführung 

 
 

Mittwoch, 29. Mai 2019 

9:30-13:00h Analyse von Korpora zum Französischen in Afrika 

13:00-14:00 h Gemeinsames Mittagessen (Mensa) 

14:00-ca.16:30h Präsentation der Ergebnisse durch die Studierenden 
Zusammenfassende Abschlussdiskussion 
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